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OMHCHIBAIOT TIOHATHIHOE COJIEPKaHUE KOHIIENTA, BBIJACISIIOT 3TUMOJIOTHIO, JEKCUKOTPahUUIECKYIO
TPAKTOBKY MOHSTHS, OCBEIIAIOT MPOOIEMY COOTHECCHHSI KOHIICTITA M €IUHUIL S3bIKA.

KuroueBble ci10Ba: s3bIK, A3bIKOBas KAPTHHA MUPA, KOHILIENT, IOHATHE, 3HAYEHHUE.

JNas uurupoBanusi: Sxun M.A., CakaeBa JI.P. Konment kak  0a3oBoe MOHSTHE
KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKU B TPYAaX OTEYECTBCHHBIX U 3apyOEKHBIX SI3BIKOBENOB. KazaHckull
nunesucmuyeckutl scypran. 2019; 4 (2): 38-47.

CONCEPT AS ABASIC FEATURE OF COGNITIVE LINGUISTICS
IN THE WORKS OF DOMESTIC AND FOREIGN LINGUISTS

M.A. Yahin, L.R. Sakaeva
liliyasakaeva@rambler.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article is devoted to the description of the concept in the works of domestic
and foreign linguists. Bringing extensive material from modern literature, the authors describe
the conceptual content of the concept, highlight the etymology, lexicographic interpretation
of the concept, highlight the problem of correlation of the concept and language units.

Keywords: language, lexical mind frame, concept, meaning.

For citation: M.A. Yahin, L.R. Sakaeva. Concept as a basic feature of cognitive linguistics in the
works of domestic and foreign linguists. Kazan Linguistic Journal. 2019; 4 (2): 38-47. (In Russ)

B nocnegnue aecaTuneTHs OOHUM M3 KIIIOYEBBIX MOHSITHN B JIMHTBUCTHUKE
Y JJUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH CUMTaeTCs TepMHUH kouyenm. IlpencraBisis coboit emMKoe
TIOHATHUE, CJOXKHYIO CTPYKTYPY, BKIIOYAIOIIYIO pPA3JIMYHbIE KOMIIOHEHTHI, CJIOU
U TPYIIIbI, TEPMUH KOHYenm MPEAIOIIaracT paCCMOTPEHUE PAIIUYHBIX OAXO/IOB.

Hccnenyss 3TUMOJIOTUIO TIOHSTHS KOHIUENT, HAXOAUM, YTO KOHIENT SIBJISCTCA
KaJIbKOM C JIATUHCKOIO si3bIKa (conceptio — MOHATHE, COCAUMHEHHE, COBOKYITHOCTD,
cucrema, Habop, coop, cioBecHoe BeipaxkeHue) [15, C.24]. B nekcukorpadudeckux
ACTOYHUKAX OTMEYEHO HECKOJBbKO TPAKTOBOK 3HAYEHUS TEPMHHA KOHLEIT.
Tak, Longman Dictionary of Contemporary English omnpenenser konuent
kak «the idea of how something is/or how something should be done (Oyks. ueii-To
B3IJISI HA TO WJIM WHOE SIBJICHUE, KaK OHO €CTh WJIM JOJDKHO ObITh» [16, C.318].

B noruueckom CJI0BapC-ClipaBOYHUKEC KOHICIIT OIIPCACILICTCA KaK «CHCTCMa

B3aNMMOCBA3aHHBIX M BBITCKAOONIMX OJHWH HW3 APYroro B3IJIIIOB Ha ABJICHUA,
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MPOIIECCHI; CIMOCO0 TOHWMAHMS, TPAKTOBKA KAKUX-TUOO SIBJICHHH, COOBITHIA,
OCHOBOITOJIATAOIIAs UIeS KAKOW-TUOO0 TEeOpHH, OOIIMIA 3aMbICEIN, TJIABHAS MBICITH
[9, C.235]. B cioBape MHOCTPAHHBIX CJIOB PYCCKOTO sI3bIKA KOHIICTIT OIMPEICIIICTCS
KaK TUIaH, HAaOpPOCOK COYMHEHHS, MPOCKT JOTOBOpa, TOHATHE, OYEpK; 3aMbICEN,
npoekt [14, C.214]. bonpumioli DHIMKIONEAWYECKUNA CJIOBaph Ipejiaraet
ornpe/eeHre KOHIENTa KaK «CMBICIOBOTO 3HAUYECHUS UMEHU/3HAKa, T. €. COACp KaHHe
MOHATHUS, 00BEM KOTOPOTO €CTh MPEAMET/IECHOTAT 3TOTO WMEHHU; IMPON3BEICHUC
KOHIICTITyaIbHOTO UCKyccTBay [3, C.456].

Haunbonee monHas XapakTEpPUCTHKA KOHIIENITA C TIO3WUIUHA KOTHUTOJIOTHH
npeacrtaBiieHa B «KpaTkoM ciioBape KOTHUTHUBHBIX TEPMHUHOBY»: KOHIENT — TEPMUH,
CITyXaluil OOBSICHEHUI0O MEHTAJIbHBIX M TCUXWYECKUX PECYPCOB HAIErO CO3HAHUS
1 TOM UHGOPMAIMOHHON CTPYKTYpPBI, KOTOpasi OTpa)kKaeT 3HAHUE U OMBIT YEJIOBEKA,
OmlepaTUBHAsl COAEp>KaTelbHAs €AWHULA TaMITH, MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHA,
KOHIIETITYaJIbHOW CUCTeMBI U sA3bika Mo3ra (Lingua mentalis), Bceit kapTuHbl Mupa,
OTPaXEHHOW B YEJOBECUECKOM mcuxuke [7]. B cBoem wucciienoBaHUM MBI
MPUACPKUBAEMCS ONIPEICTICHUs, TAaHHOTO B 3TOM CJIOBape, T.K. OHO HauOoJiee MOJIHO
PaCKpBIBAET CYIIHOCTh UCCIIEAYEMOTO TTOHSITHUS.

[Tonsitue xonyenm, xKak 6a30BbIM B KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKE, MPHUBJICKAET
BHUMaHHE MHOTUX Y4eHBIX. Oco0ylH0 H3BECTHOCTh CpeAu paboT, IMOCBSIIEHHBIX
HCCIIEIOBAHUIO KOHYyenma, noayanu Tpyabl Jxakennodda P., [Hxoncona M., Jlakodda
JIx., Poma O, BexOwmmkoin A., Jluxagepa JI.C., Illanckoro H.M., Ampecsna FO.J1.,
OpymkunHoit P.M., Kyopsikosoit E.C., Crenanosa }O0.C., [IlembsinkoBa B.3., ApyTIOHOBOI
H.JI., Kacesuua B.b., Ko6o3eroit 1.M., Crepauna 1.A., [Tonogoit 3.1., bonasipesa H.H.,
Kapacuka B.M., IIpoxoposa FO.E., Hukutnna M.B., MnanoBoii O.A., Kpacusix B.B.,
Macmnosoit B.A., bazaposoii JI.B. u apyrux.

B coBpeMEHHOM SI3BIKO3HAHWM JO CHUX TOp HET €AUHOT0 MHEHUS
o omnpeAesneHno KoHnenta. OmHO3Ha4YHOW JehUHUIIMMA KOHIIETITA HE HWMEETCS.
BepositTHOU mipuumHON  siBAsieTCsl TOT (pakT, YTO JAHHOE TIOHSATHE HOCHUT
AHTPOMOLICHTPUYECKU XapaKTEP M CBSI3aHO C MBICIUTEIBHON MESTEIbHOCTHIO.

Konyenm otpaxkaeT «KapTUHY MHUPA», KOJUIEKTUBHBIE MEXKIMYHOCTHBIC IIEHHOCTH,
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ujieasnbl, UHTEJICKTyaJbHbIe OCOOCHHOCTH, TAKKE IMEPEAacT AMOIMOHAIBHYIO OKPACKy
TOTO WJIM MHOTO sBJICHUs. TepMUH KoHyenm HaXOAWUT CBOE MpUMEHEHHE B (puocoduu,
TICUXOJIOTHH, JIATEPATYPE, KYJIbTYPOJIOTHUH M IPYTHX JUCIUIUTHHAX [12].

T.T06¢, Y. Okam, I1. AGensip u Apyrue ydeHbIe SIBISIOTCS OCHOBOITOJIOKHUKAMU
TEPMHUHA KOHYenm, €ro ONpeAesieHus: U pa3BUTHA. MbicauTenu 310xu CpeTHEBEKOBbS,
K KOTOpPOHM OHHM OTHOCWJIMCh, PAacCMaTpUBAIM KOHYEnm B KAyeCTBE YHUBEPCAIUH,
0000IIarOmuX  MPU3HAKA WJIA  CBOWCTBA  BEMICH, CO3MAHHBIX  MEHTAIBHO.
B ux noHuMaHum xouyenm — 3TO pe3yNbTAaT TO3HABATEILHON W MBICIUTENBHON
JeSITEbHOCTH, IPEACTABIISIIOIINIA CBOEOOPA3HBIA «MOCT MEXTY MUPOM MBICIH U MUPOM
obiTus» [11, C.454].

Tak, B Hay4yHOM JUCKypce TMOJ BiIuUsHUEM YyuyeHuid CpeaHEeBEKOBbS,
c(OpMHUPOBAIIUCH OCHOBBI KOHYenma KaK CYObEKTUBHOIO SBJIEHUS, CBSI3aHHOIO
C pe4eBOW  JESATENbHOCThIO, O0Opa30BaHHOIO B Ipolecce abcTparupoBaHMUs,
BOOOpaXEHUS, a TaKKe YyBCTBEHHO-IPAKTHUECKOro ocBoeHus. CoBpeMeHHas
(GbopMyIUpOBKa MOHATUSA KOHYenm COIEPKUT B ce0e yKa3aHHbIE COCTABIISIIOLIME,
OJIHAaKO pacuipeHa 1o coeit crpykrype [13]. IIpencraBurenu goruko-guiocodcekoi
IIKOJBl  CYMTAJIM, YTO KOHUENT — T[IOHATHE HE TOJbKO CyOBEKTHUBHOE,
HO 1 00bekTHBHOE. B XIX Beke paeiicTByloliee BIMSHUE OKaszajla TOYKA 3PEHUS
CTOPOHHHMKOB  DEISTUBH3MA, HAJENAIONIMX KOHIENTAa TaKUMU CBOMCTBaMH
KaK HEOJIHO3HAYHOCTh U HEOMNPEIETIEHHOCTb, BCIAEACTBUE 3TOIO B CTPYKTYpE AaHHOU
KaTeropuv MOXKHO TMPOCJIENUTh Kak 0oJiee TUMHUYHBIE, TaK U MEHEe TUIUYHBIC
coctapisirone. B 1928 r. C.A. Ackonp0B BBEN TEPMUH KOHYenm B JUHTBUCTHUKY,
onpenenss TaHHOE MOHATHE KaK €IMHCTBO MPEIMETOB WM OOBEKTOB OJHOIO U TOTO
K€ TopsijKa, BbICTynaromero B kadectBe 3amecturens [1]. J.C. Jluxades,
nponoikass ydeHue C.A. ACKOJIBIOBA, NPUIAEPKUBACTCS MHEHHMS, YTO KOHYenm
MoI00HO anreOpanyecKkoMy BBIPAKEHHUIO, HE B MOJHOW MEpE OXBAThIBACT 3HAYCHMSI,
MOCKOJIBKY K&Kl HWHJMUBHUJ pacCMaTpuMBaeT UX MO CBOEMY, IpPUHUMAs
WIN OTPHIIAsi, ONMUPAsACh HA >KU3HCHHBIA OIBIT M MOJydeHHOe oOpasoBanue [8].
C momenTa Bbixoza B cBeT ctatbil C.A. AckoibioBa «KOHIENT U CI0BO», B KOTOPOW

BbBIpa’XCHA nacAa HCO6XO)II/IMOCTI/I II&HBHCI\/'IHICFO HN3Yy4YCHUA KOHIICIITOB
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KaK JIMHTBUCTHYECKUX E€IWHUI], B HAYKE TMOSBUIOCH 3HAYMTEIBHOE KOJIMYECTBO padorT,
IIOCBSILEHHBIX ~ WCCIEAOBAHUIO  KOHYenma, SBISIOIIETOCS — 3€PKAJIIOM  KYJIBTYpBI,
MEHTAJIMTETa, 00BIYAEB U TPAIUIIMHI B MIPOIIECCE PEUEBOM JICSTEIHHOCTH YEJIOBEKA.

3apyo6exxnbie MUHTBUCTHI P. Xyncon (1991) u Jxakennodd (1993) nmomararor,
YTO B PA3JIMYHBIX A3BIKAX KOHIIENTHI U MOHATHUSA U KyJIbTypax OObIYHO OTIMYAIOTCH,
TaK KaKk OHU Pa3UYHO OTPAKAIOT OOBEKTHUBHYIO PpEaJbHOCTb, B OCHOBE TaKHX
MOHATUM JIeKaT pa3iMyHble €ro 3HaudeHus. HWHbIMH clOBaMU, HEOOXOAUMO
NpUHUMATh BO BHUMaHUE CIENU(UKY pacCMaTPUBAEMOTO SI3bIKa.

OnHako CyIIECTBYET MO3UIIMS, COTJIACHO KOTOPOW MOHSITHS SKBUBAJIICHTHBI
BO BCEX S3BIKAaX, HECMOTPSI HA TO, YTO BBIPAXKAIOTCSA OHU MO-pa3zHoMy. KoHKpeTHas
MBICJIb C OIpPEACIEHHON CIOBECHOU (hopMoii, siBisieTcss MOHsATHEM. JlaHHAs MBICIb
MOXET OBITh MPEJCTABIICHA B PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX (hOpMax, MEpeBOs MOHSITHE
A3bIKa Ha JPYro s3bIK, Ieped Hamu Oyner Bc€ To ke mnoHstue. Otcroga
TOXJIECTBEHHOCTh KOHIIENITOB B PA3HBIX S3BIKAX, TAK KAK B OCHOBE OIPEJIECIEHHOTO
KOHIIENTA JIEXKUT CIIOBO, COOTHECEHHOE C MOHATHEM.

[IpencraBuTeny  JNUHTBOKYJIbTypHOro  HampaBienus [.I.  CrbllikuH
u B.W. Kapacuk, HanpoTuB, ONpenesn KOoHyenm KaK MHOTOMEPHYIO MEHTAIbHYIO
CIMHUILY C  JOMHHUPYIOIIMM  IIGHHOCTHBIM  3aemeHtom  [5,  C.75].
Konyenm Gopmupyertcs, onupaschb Ha HEKYIO CHIBHYIO €IIMHUILY, SBISIOIIYIOCS
SIPOM, YaCThI€ aCCOLMAIMMA B CO3HAHUU HOCUTEJICH SI3bIKA, TAKXKE BXOIAT B SO,
rpaHdyYa C HaUMEHEe AaKTyaJlbHBIMU, HaXoJsAmuMucia B Tnepudepun. Kowyenm,
110 MHEHUIO HUCCIIEIOBATENEH, HE MMEET YETKUX TPaHull, TaKk Kak Jekcembl, DE,
CJIOBOCOYETAHMS, MPEIIIOKEHUS, U TAXKE TEKCThI, BXOIAIINE B €r0 COCTaB Pa3IMYHBI
B NOHMMaHuu TOro wuinu wuHoro uHauBuaa. B.M. Kapacuk u I'.I'. Cublikun
YTBEPKAAIOT, YTO JUHTBOKYJIBTYPHBIM KOHIIEINT, BBICTYNAasi €IWHUIECH YCIOBHOW U
MEHTAJIBHOM, CIIETYET U3y4aTh KOMIUJIEKCHO, JIeJiasl YIIOP HE TOJIbKO Ha S3BIK, a TAKXKE
Ha KyJIbTypy U co3HaHue Jroaei [5]. CormacHo teopun J[.C. JIuxaueBa, KOHIENT —
MEHTaJIbHOE 0TOOpakeHne 3HaueHus. TeM He MeHee, B KOTHUTUBHOW HayKe IIUPOKO
OBITYeT MHEHHUE, YTO 3HAUYCHUE CIIOB MOJHOCTHIO HE OTOOPAKAET SI3LIKOBYIO KAPTHHY

Mupa. boJsbiiasg 4acTh 3HAHUM O MHUPE COJNEPKUTCS B CO3HAHWU JIFOJEU, KOTOPHIC
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Pa3BUBAIOTCSI U HM3MEHSAIOT CBOE€ MHEHHME O TOM WJIM WHOM SIBJIEHUH, YCIOMXKHSA
WJIM yripoluas ero 3HadeHue. OTcroa CiaenyeT, YTo JEKCUYECKOE 3HAUCHHUE SBIISIETCS
COCTAaBIIIOIIEH KOHUENTA, HE OTOXECTBIAS €ro. JlaHHBI BBIBOJ OINHPACTCS
Ha HapaOoTku amepukaHckux JUHTBUCTOB JIk. Jlakodda (1982), P. Jlanrakepa
(1991) m ap. IMeHHO OHM BBEJIM B OOHMXOJl MOHATHE KOTHUTHUBHBIA KOHTEKCT,
aHAJIOTMYHOE KOHUENTy. [laHHBII TepMUH COCTOUT U3 (HOHOBON HHPOpPMALIUH,
KOTOpasi 0TOOpa)xaeT KyJbTypy Hapo/a.

Tak, KkoHyenm MOXHO CUMTATh €IUHULEH OOJiee BBICOKOTO YPOBHS,
4yeM 3HaueHue, T.K. OTOOpakaeT HEe TOJNBKO JEKCHUKOTpapuieckoe 3HAYCHHE
(mouepnHyTO€ M3 ClOBapel), a TakXKe ICHUXOJMHIBUCTHUYECKOE 3HAYCHUE
(mepenarome TMOHUMAHUE KyJbTYPHOTO OIbITA MW Tpagului) u  oOIume
SHIMKJIONIEINYECKUE TIO3HAHUS JIIOJIEM O JCUCTBUTENBHOCTA. B  COBpeMEHHOM
KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKE CTEPKHEBBIM MOHITUEM CTAHOBUTCS KOHYenm, KOTOPOE B
KAauecTBE TEPMHMHA BCE Yallle MCIOJIB3YETCS HCCIEIO0BATEISAMY, 3aHUMAOIMMUCS
npoOjemMaMu S3bIKOBOTrO MpeAcTaBieHuss Koraunuil. Tak B.B. KpacHbIX npemioxu
MCIIOJIb30BATh MOHATUE KOZHUMUBHAS 6A3a TIOJl COBOKYITHOCTh HEOOXOUMBIX 3HAHUM
M TOHHUMAHMS KyJbTypbl OOIIECTBAa, MEHTAJIUTETa HApOAa, a TaKXKe s3bIKa,
C MIOMOIIBIO KOTOPOro ouu obmrarorcs [6, C.61].

Takum 00pazoMm, NpoLEecCC YCTAHOBJIEHHS KOHLENTAa — OTO Mpolece
OoOBbEUHEHUsI PE3YJIbTATOB I[I03HABATEIILHOW JEATEIBHOCTH 4YEJIOBEKa, OCBOCHHE
MOJIyYEHHBIX 3HAHUM B Mpelerax YeJIOBEYECKOTO CO3HAHMS U COIOCTABIICHHE
WX C TPAAUIUSMUA U KYJIbTYPHBIMH LIEHHOCTSIMU. KOHIIENT, SBISIONIUNACS €IUHULICH
KyJIbTYpbl, 0Oa3upyercsi Ha IIEHHOCTHOM COCTaBISIOIIEH, HaIWYUue KOTOPOU
B 3HAUUTEIBHOM MEpe OTIWYaeT €ro OT [JpYyruxX MEHTAJIbHbIX EIWHMUII,
BepOaM30BaHHbIX TOCPEACTBOM si3bika. LleHHOCTM comuyma  oOpasyroiue
CTPYKTYpY CO3HaHHWS, SIBJISIIOTCS HEOTHEMJIEMBIMU  JJIEMEHTAMH  KOHIIEMTA.
bonee Toro, KOHUENT MOXET BBICTYNaTh B KAu€CTBE MOJEIHU, CTPYKTypa KOTOPOM
OpraHM30BaHa CHUCTEMAaTH4YHO. VccienoBaHue W aHaiau3 COAEpP)KAHUS KOHIIETITOB

o0Oeryaer MOACIIMPOBAHHUEC CHCTCMBI HeHHOCTeI;'I TON MJIU UHOU JIMHI'BOKYJIBTYPBI.
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